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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen naje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Fplg bruksanvisningen noye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bdrjar att montera och/eller anvénda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdd. Noudata kdyttoohjeita tarkasti ja séilytd ne my6hempdé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazoéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowad jg do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod: DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby.
HU FONTOS INFORMACIO .
A termék 6sszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatdt. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda $e potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXKJIUBA IHOOPMALIA.
YBa)XkHO npoynTarite BeCb MOCIOHUK, NepLl HiX 36upaTu Ta/uym BUKOPUCTOBYBATU €N MPOAYKT. BUKOHakTe BCi iHCTPYKLUIl LUbOro nocibHnuKa 1a 36epexits 1oro 4715
noAasbLoro BUKOPUCTAHHA.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I pentru
consultare ulterioard.
BG BAXXHA MH®OPMALNS!
Morsisi, npo4eTeTe Ls/I0TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MPEAN Aa 3arl0YHETE Aa Cr/iobsBaTe u/uam u3ron3sate T03u npoAyKT. CieaBarkite CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO U O
nasete 3a 6vAeLn CriPpaBKu.

GR HMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ>!
AI1aBAoTe NPOoEKTIKA 0AOKANPO TO gyxeIpidio Mpiv and Tn ouvapuoAdynaon r/kai  Tn xprnon Tou rnpoiovrog. AKoAoUBNOTE MNPOCEKTIKA TIG 0dNYIiEg ToU eyxeIpIdiou Kai
KPaTnoTe TIG yia LEAAOVTIKI avapopd.

PT INFORMACOES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BA)KHASI UHOOPMALNS!
BHuMaTes1bHO v MO/IHOCTbIO ﬂpOLIMTaIZTe 3TO PYKOBOACTBO, npexXge 4eM rnpuctyrnatb K c60pKe MM UCI0JIb30BaHNIKO 3TOIr0 U34€/1ns. Cne,qyﬁre BCEM MHCTPYKUNAM 3TOro
PYKOBOACTBa M COXpaHUTe ero Ha byayuyee Ans1 CrpaBKu.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya lriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lzere saklayin.
CN ZZER!
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GB 1. WARNING: Safety instructions for wind/rain/warnings.

Secure product by attaching ropes and weights.
If wind speed exceeds 6 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place.
If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order to avoid premature ageing of the product.

2. WARNING: Preparation for use.
Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use the
product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage.

3. Coated fabrics - Instructions for use and care.
Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products.
Do not clean fabrics using organic solvents,; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning.
Do not use chlorine bleach, do not dry clean.
Avoid heavy soiling of material
Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 30°C. Use detergents for
delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature.

4. Storage
After use:
Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place.
Clean & dry the frame and put it in a dry place.
Store components in a dry place.

5. Warranty
Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints.

DK 1. ADVARSEL: Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler.

Fastgor produktet ved hjeelp af reb og vaegte.
Hvis vindhastigheden overstiger 6 m/sek., eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det anbringes et sikkert
sted.
Hvis stoffet uventet bliver v8dt, skal det torres med det samme for at undg8, at stoffet nedbrydes for tid.

2. ADVARSEL: Forberedelser for brug.
For brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bajede metaldele, revet stof). Produktet m& ikke anvendes, hvis det er
beskadiget. Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medfere skader.

3. Overfladebehandlet stof — brugs- og vedligeholdel. isning
Pavilloner, telte og haveparasoller er seesonvarer.
Renggr ikke stoffet med organiske oplgsningsmidler; pletrens ikke pletter — denne stoftype er ikke egnet til renggring.
Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning.
Undgd8, at materialet bliver meget tilsmudset.
Tilsmudset overfladebehandlet stof skal rengeres ved at vaske det i h8nden. Pres forsigtigt, m& ikke gnubbes, m& ikke vrides. Maks. vasketemperatur: 30°C.
Brug et vaskemiddel til sarte stoffer. Tarres lodret ved omgivelsestemperatur.

4. Opbevaring
Efter brug:
Tor stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tort sted.
Renggr og tor rammen, og anbring den et tort sted.
Opbevar delene et tort sted.

5. Garanti
Der kan kun klages over og ydes garanti p8 produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger.

DE 1. WARNUNG: Sicherheitshinweise fiir Wind/Regen/Wetterwarnungen

Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten.
Bei Windgeschwindigkeiten iber 6 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es an einem
sicheren Ort.
Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden.

2. WARNUNG: Vorbereitung des Produkts
Priifen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavillons, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschéadigt ist (verbogene Metallteile, gerissener Stoff).
Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschddigt ist. Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schéden fiihren.

3. Beschichtete Stoffe — Pflege- und Ver d hinweise
Pavillons, Zelte und Sonnenschirme sind Saisonprodukte.
Verwenden Sie zur Sduberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken - diese Art von Stoff kann nicht gereinigt werden.
Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch.
Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials.
Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwdésche gereinigt werden. Driicken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und wringen Sie
ihn nicht aus. Hochsttemperatur beim Waschen: 30 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade liegend und bei
Umgebungstemperatur.

4. Aufbewahrung
Nach der Verwendung:
Trocknen Sie den Stoff, falten Sie ihn vorsichtig und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.
S&dubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.
Lagern Sie die Teile an einem trockenen Ort.

5. Gewdhrleistung
Die Garantie gilt nur fiir Produkte, die gemé&B den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Dies gilt auch fiir Beschwerden.
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ADVARSEL: Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler.
Fest produktet med barduner og vekter.
Hvis vindstyrken overstiger 6 m/sek eller ved kraftig regn, fiernes produktet forsiktig, brettes og legges p8 et trygt sted.
Tork stoffet umiddelbart hvis det blir v8tt, for § unng8 at produktet aldres for tidlig.

. ADVARSEL: Klargjoring for bruk.

Kontroller for bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen ikke er skadet (bgyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er skadet.
Hvis disse retningslinjene ikke falges, kan det fore til skade.

. Belagte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie.

Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller er sesongprodukter.

Tekstilene m8 ikke rengjores med organiske lpsemidler, unng8 punktrengjoring av flekker — denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing.

Bruk ikke klorblekning eller torrens.

Unng8 sterk tilsmussing av stoffet.

Tilsmussede, belagte tekstiler m8 rengjores ved h8ndvask. Klem forsiktig, ikke gni eller vri. Hoyeste vasketemperatur: 30°C. Bruk vaskemiddel for fine stoffer.
Tork i loddrett stilling ved romtemperatur.

. Oppbevaring

Etter bruk:
Tork stoffet, brett det forsiktig og oppbevar det p8 et tort sted.
Rengjor og terk rammen, og oppbevar den pé et tort sted.
Oppbevar delene p§ et tort sted.
Garanti
Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

VARNING: Sdkerhetsanvisningar vid bldst/regn/stormvarning
Fé&st produkten ordentligt med linor och tyngder.
Vid vindhastigheter 6ver 6 m/s eller vid kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och férvara den p8 séker plats.
Om tyget ovéntat blir vatt ska det torkas omedelbart fér att undvika att produkten 8ldras i fortid.

. VARNING: Forberedelser for anvdandning

Innan du anvénder paviljongen, téltet eller parasollet ska du kontrollera att det &r felfritt (inga béjda metalldelar eller skador i tyget). Om produkten &r skadad
ska den inte anvdndas. Om du inte féljer dessa riktlinjer kan det leda till skador.

. Bestrukna textilier — anvi fér anvidndning och underhdll

Paviljonger, tilt och trédg8rdsparasoll r sésongsprodukter.

Rengér aldrig tyget med organiska lésningsmedel, och férsok inte ta bort flackar genom punktrengdring — den hér typen av tyger &r inte ldmpliga att rengéra
P8 ett s8dant sétt.

Anvénd inte klorblekning, och l&mna inte in till kemtvétt.

Undvik kraftig nedsmutsning av materialet.

Smutsiga bestrukna textilier bér rengéras genom handtvétt. Krama materialet létt. L8t bli att gnugga eller vrida ur det. Maximal tvéttemperatur: 30°C. Anvénd
tvéattmedel for kdnsliga textilier. Hdngtorka i rumstemperatur.

. Forvaring

Efter anvédndning:
Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera p8 en torr plats.
Rengér och torka stommen och placera den p8 en torr plats.
Férvara delarna p8 en torr plats.
Garanti
Garanti- och reklamationsrétt géller endast de produkter som anvénds i enlighet med tillverkarens instruktioner.

. VAROITUS: Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoitukset

Kiinnita tuote koysilld ja painoilla.
Jos tuulennopeus ylittdé 6 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan.
Jos kangas odottamatta kastuu, kuivaa se vélittomésti. Ndin véltat tuotteen ennenaikaisen kulumisen.

. VAROITUS: Valmistelut ennen kédyttéa

Varmista ennen kéyttéa, ettei paviljongissa, teltassa tai paivédnvarjossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepedmié). Jos tuote on
vaurioitunut, &ld kdyté sitd. Ndiden ohjeiden huomiotta j&attdminen voi johtaa tuotevaurioihin.

. Pinnoitetut kankaat - kdytto- ja hoito-ohjeet

Paviljongit, teltat ja puutarhojen pédivdnvarjot ovat kausituotteita.

Alé puhdista kankaita orgaanisilla liuottimilla 15ké yritd puhdistaa tahrakohtia. Téllainen kangas ei sovellu puhdistukseen.

Alé kéytd kloorivalkaisua, &l8 kuivapese.

Véltd materiaalin likaantumista.

Likaiset pinnoitetut kankaat on pestévéa kasin. Késittele kangasta helldvaraisesti, élé hankaa tai vadnna. Suurin sallittu pesuldmpdtila: 30°C. Kdyté herkille
kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenlammassa.

. Sdilytys

Kéytén jélkeen:
Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan.
Puhdista ja kuivaa kehys ja séilytd kuivassa paikassa.
Séilyté osia kuivassa paikassa.
Takuu
Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sitéd on kdytetty valmistajan ohjeiden mukaan.

OSTRZEZENIE: Instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa w razie wiatru/deszczu.
Produkt nalezy zabezpieczy¢ za pomoca lin i obcigznikow.
W przypadku wiatru o predkosci ponad 6 m/s lub intensywnych opaddw deszczu nalezy ostroznie rozmontowac produkt, zwing¢ go, zabezpieczy¢ i umiesci¢ w
bezpiecznym miejscu.
W razie niespodziewanego zamoczenia tkaniny nalezy jq bezzwtocznie wysuszy¢, by unikna¢ przedwczesnego starzenia sie produktu.

. OSTRZEZENIE: Przygotowanie do uzycia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdzic, czy altana, namiot, parasol lub pawilon ogrodowy nie sq uszkodzone (powyginane czesci metalowe, rozerwana
tkanina). Nie uzywac uszkodzonego produktu. Nieprzestrzeganie niniejszych wytycznych moze spowodowac szkody.

. Tkanina powlekana — instrukcje uzytkowania i konserwacji.

Altany, namioty, pawilony oraz parasole ogrodowe sq produktami sezonowymi.

Tkanin nie nalezy czyscic¢ przy uzyciu rozpuszczalnikéw organicznych. Nie nalezy wywabiaé plam — ten rodzaj tkaniny nie nadaje sie do czyszczenia.

Nie uzywac wybielacza z zawartoscig chloru i nie czysci¢ chemicznie.

Nie dopusci¢ do silnego zabrudzenia materiatu.

Zabrudzong tkanine powlekang nalezy czyscic¢ recznie. Delikatnie ugniatac, nie trzec, nie wyzymac. Maksymalna temperatura prania: 30°C. Korzystac ze
Srodkow do prania tkanin delikatnych. Suszy¢ w stanie rozwieszonym w temperaturze pokojowej.

. Przechowywanie

Po zakoriczeniu uzytkowania:
Wysuszy¢ tkanine, zwing¢ jq ostroznie i umiesci¢ w suchym miejscu.
Wyczysci¢ i wysuszy¢ rame, a nastepnie umiesci¢ ja w suchym miejscu.
Wszystkie elementy przechowywaé w suchym miejscu.
Gwarancja
Gwarancji i reklamacji podlegajgq wytacznie produkty uzytkowane zgodnie z instrukcjami podanymi przez producenta.
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UPOZORNENI: Bezpeénostni pokyny pro pfipad vétru/desté/nebezpeéné situace.
Zajistéte produkt pomoci $ridr a zavaZzi.
Pokud rychlost vétru prekro¢i 6 m/s nebo zacne silné prset, produkt opatrné sundejte, sloZte a zajistéte ho a uloZte na bezpecné misto.
Pokud latka neocekavané namokne, okamzité ji vysuste, aby se vyrobek predcasné neopotreboval.

. UPOZORNENTI: PFiprava k pousziti.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik neni poskozeny (ohnuté kovové prvky, potrhana latka). Pokud je vyrobek poskozeny,
nepouZivejte ho. PFi nedodrZeni téchto pokyni dojde/miZe dojit ke Skoddm.

. Potahovana latka — pokyny k pouzivani a pééi.

Party stany, stany a zahradni destniky jsou sezénni produkty.

Necistéte latky pomoci organickych rozpoustédel; neodstranujte skvrny - tento typ latky neni vhodny k Cisténi.

Nebélit a necistit chemickou cestou.

Zabranite silnému znecisténi materidlu.

Znecisténé potahované latky Cistéte ruénim pranim. Jemné promnéte, neodirejte, nemackejte. Maximalni teplota vody pfi prani: 30°C. PouZivejte praci prasky
pro jemné tkaniny. Suste ve vertikalni poloze pri bézné teploté okoli.

. Skladovani
Po pouZziti:
Vysuste platno, peclivé ho sloZte a umistéte ho na suché misto.
Ocistéte a osuste ram a umistéte ho na suché misto.
Skladujte komponenty na suchém misté.
Zaruka

Zaruka se vztahuje a reklamace Ize uplatnit pouze na vyrobky pouZivané ve shodé s pokyny vyrobce.
FIGYELEM: Széllel/esével/figyelmeztetésekkel kapcsolatos biztonsagi elbirdsok
Biztositsa a terméket kételekkel és stlyokkal.
6 m/s-nal er6sebb szél vagy erbs esd esetén dvatosan tavolitsa el, hajtogassa 6ssze, és helyezze biztonsagos helyre a terméket.
Ha vératlanul nedves lett a szbvet, a termék id elbtti 6regedésének megelbzése érdekében azonnal szaritsa meg.

. FIGYELEM: El6készités a haszndlatra

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a pavilon, sator vagy naperny8 nem sériilt-e (elgorbiilt fémelemek, szakadt szévet). Ha sériilést taldl, ne hasznélja a
terméket. Ha nem tartja szem el6tt ezeket az irdnyelveket, az sériiléshez vezet(het).

. Bevont szévet — hasznalati és dpolasi utmutaté

Pavilonok, satrak, kerti naperny6k és szezonalis termékek.

Ne tisztitsa a szbvetet szerves oldészerrel; ne végezzen folttisztitast — ez a szévettipus nem alkalmas a tisztitasra.

Ne alkalmazzon fehérit6t vagy vegytisztitdst.

Ovja az anyagot az erés szennyezddéstol.

A bepiszkolddott bevont szévetet kézi moséssal kell tisztitani. Finoman nyomja 6ssze, ne dérzsélje és ne csavarja. Maximalis mosdsi hémérséklet: 30°C.
Erzékeny szévetekhez valé mosdszert hasznéljon. Fliggbleges helyzetben, kérnyezeti hémérsékleten szaritsa.

. Tarolas

Hasznalat utan:
Széritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa 6ssze, és tegye szaraz helyre.
Tisztitsa és szaritsa meg a vazat, majd tegye szdraz helyre.
Az alkatrészeket szaraz helyen tartsa.
Garancia
Garancia vagy reklamdcié csak a gyartd utasitdsainak megfelel6en hasznalt termékek esetében érvényesithetd.

WAARSCHUWING: Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen
Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten.
Bij windsnelheden van meer dan 6 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige locatie
plaatsen.
Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen.

. WAARSCHUWING: Voorbereiding voor gebruik

Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof). Gebruik het product niet als
dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade.

. Gecoate stoffen — aanwijzingen voor gebruik en verzorging

Paviljoens, tenten, priélen en parasols zijn seizoensproducten.

Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen; behandel viekken niet met viekkenmiddel - dit type stof is niet geschikt om te worden gereinigd.
Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe.

Voorkom zware vervuiling van het materiaal.

Vervuilde gecoate stoffen moeten met de hand worden gewassen. Voorzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maximale wastemperatuur: 30°C. Gebruik
een wasmiddel voor kwetsbare stoffen. Liggend laten drogen bij kamertemperatuur.

. Opslag
Na gebruik:
Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie.
Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie.
Bewaar onderdelen op een droge locatie.
Garantie

Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.

UPOZORNENIE: Bezpeénostné pokyny - varovania pre pripad vetra a dazd'a.
Vyrobok zabezpeéte pomocou zaistovacich Ién a zavaZi.
Ak rychlost vetra presahuje 6 m/s alebo v pripade silného daZda vyrobok opatrne rozloZte a umiestnite ho na bezpecné miesto.
Ak déjde k neéakanému zvihéeniu textilie, bezodkladne ju vysuste. V opacnom pripade méZe déjst k jej predéasnému starnutiu.

. UPOZORNENIE: Priprava na pouZzitie.

Prosim, pred pouzitim skontrolujte, & vas altanok, stan, sinecnik alebo party stan nie je poskodeny (zohnuté kovové diely, roztrhnuta textilia). Ak je vyrobok
nejako poskodeny, nepouZivajte ho. Nedodrzanie tychto pokynov vedie/méZe viest k Skoddm.

. Potiahnuty textil - ndvod na pouZitie a starostlivost.

Alténky, stany, party stany a zahradné sinecniky su sezénne produkty.

Na ¢istenie textilii nepouZivajte organické rozpustadla. pripadné skvrny nedistite lokdlne - tento typ textilie nie je vhodny na Cistenie.

Textilie necistite chlérovym bielidlom a nesuste ich.

Zabrérnite silnému znecisteniu materialu.

Znecistené potiahnuté textilie je potrebné vycistit ruéne. Textiliu vyZmykajte jemnym stldanim, nedrhnite ju, ani ju neZmykajte kritenim. Maximalna teplota
prania: 30°C. PouZivajte pracie prostriedky urcené na jemné textilie. Textiliu suste vo zvislej polohe pri izbovej teplote.

. Skladovanie
Po pouziti:
Platno osuste, poskladajte ho a odloZte na bezpeéné miesto.
Konstrukciu vycistite a osuste. Potom ju uskladnite na bezpecnom mieste.
Komponenty skladujte na suchom mieste.
Zaruka

Zaruka a pripadné reklamécie sa vztahuji vyhradne na vyrobky pouZivané v silade s pokynmi vyrobcu.
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FR 1. AVERTISSEMENT : Instructions de sécurité pour le vent/la pluie/les intempéries.

Mettez le produit en sécurité en l'attachant a l'aide de cordes et de poids.
Si le vent souffle a plus de 6 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie, démontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en sécurité dans un endroit
protégé.
Si le tissu est anormalement mouillé, séchez-le immédiatement afin d'éviter un vieillissement prématuré du produit.

2. AVERTISSEMENT : Préparation a I'utilisation
Vérifiez avant la premiére utilisation que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu
déchiré). Si votre produit est endommagé, ne I'utilisez pas. Le non-respect de ces régles risque d'endommager votre produit.

3. Tissus enduits - Instructions d'utilisation et d'entretien.
Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols sont des produits saisonniers.
Ne nettoyez pas les tissus a l'aide de solvants organiques ; ne procédez a aucun détachage : ce type de tissu n'est pas destiné a étre nettoyé.
N'utilisez pas d'eau de Javel. Pas de nettoyage a sec.
Evitez les salissures importantes sur le tissu.
Les tissus enduits sales doivent étre nettoyés a la main. Pressez légerement. Ne frottez pas. N'essorez pas. Température maximale de lavage : 30°C. Utilisez
des détergents pour tissus délicats. Séchez en position verticale a température ambiante.

4. Rangement
Aprés utilisation :
Séchez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec.
Nettoyez et séchez le cadre, puis rangez-le dans un endroit sec.
A conserver dans un endroit sec.

5. Garantie
Seuls les produits utilisés conformément aux instructions du fabricant peuvent faire I'objet de garanties ou de réclamations.

SI 1. OPOZORILO: Varnostna navodila za veter/deZ/opozorila.

Zavarujte izdelek z vrvmi in utezmi.
C:e hitrost vetra presega 6 m/s ali pri mocnih nalivih, previdno odstranite izdelek, ga zloZite in zavarujte ter ga pospravite na varno mesto.
Ce se tkanina nepricakovano zmoci, jo takoj osusite, da preprecite prehitro staranje izdelka.

2. OPOZORILO: Priprava za uporabo.
Pred uporabo preverite, da vas paviljon, sotor ali soncnik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana tkanina). V primeru poskodb izdelka ne
uporabljajte. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo/lahko povzroci skodo.

3. Impregnirane tkanine — Navodila za uporabo in nego.
Paviljoni, Sotori in vrtni soncniki so sezonski izdelki.
Tkanin ne Cistite z organskimi topili; ne odstranjujte madeZev - ta vrsta tkanine ni primerna za ciscenje.
Uporaba klorovih belil in kemicno ¢&iscenje ni dovoljeno.
Pazite, da se blago ne umaze prevec.
Umazana impregnirana tkanina se mora prati rocno. OZemajte nezno, ne drgnite in ne zvijajte. Najvisja temperatura pranja: 30°C. Uporabljajte detergente za
obcutljive tkanine. Susite v navpicnem poloZaju pri temperaturi okolja.

4. Shranjevanje
Po uporabi:
Platno osusite, ga skrbno zloZite in ga shranite na suhem mestu.
Ocistite in posusite okvir ter ga shranite na suhem mestu.
Sestavne dele hranite v suhem prostoru.

5. Jamstvo
Samo izdelki, ki se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritoZb.

HR 1. UPOZORENJE: Sigurnosne upute u slucaju vjetra/kise/upozorenja.

Osigurajte proizvod pri¢vrséivanjem uZadi i utega.
Ako brzina vjetra prelazi 6 m/s ili ako pada jaka kiSa, oprezno skinite proizvod, sloZite ga i osigurajte te ga spremite na sigurno.
Ako se tkanina neocekivano smoci, odmah je osusite da biste sprijecili prerano starenje proizvoda.

2. UPOZORENJE: Priprema za uporabu.
Prije uporabe provjerite postoje li na sjenici, satoru, suncobranu ili paviljonu ostecenja (savijeni metalni elementi, poderana tkanina). Ako uocite ostecenje,
nemaojte koristiti proizvod. Nepridrzavanje ovih smjernica dovodi/moZe dovesti do oStecenja.

3. ObloZene tkanine - Upute za uporabu i odrZavanje.
Sjenice, Satori, paviljoni i vrtni suncobrani sezonski su proizvodi.
Tkanine nemojte Cistiti organskim otapalima,; nemojte Cistiti samo dio tkanine s mrijom - ova vrsta tkanine nije prikladna za Ciséenje.
Nemojte izbjeljivati, nemojte podvrgavati kemijskom ciséenju.
Izbjegavajte jako prljanje materijala.
Zaprljane obloZene tkanine trebale bi se ru¢no prati. NjeZno stiséite, nemojte trljati , nemojte cijediti. Najvisa temperatura pranja: 30°C. Koristite sredstva za
pranje osjetljivih tkanina. Susite u okomitom poloZaju na sobnoj temperaturi.

4. Skladistenje
Nakon uporabe:
Osusite platno, paZljivo ga sklopite i stavite na suho mjesto.
Ocistite i osusite okvir i stavite ga na suho mjesto.
Pohranite dijelove na suhom mjestu.

5. Jamstvo
Samo proizvodi koji se koriste u skladu s uputama proizvodaca podlijezu jamstvu i prigovorima.

IT 1. ATTENZIONE: Istruzioni di sicurezza in caso di vento / pioggia / allarme meteo.

Assicurare il prodotto con funi e pesi.
Se la velocita del vento supera i 6 m al secondo o in condizioni di pioggia intensa, rimuovere con cura il prodotto, piegarlo e riporlo in un luogo sicuro.
Se il tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che il prodotto si rovini.

2. ATTENZIONE: Preparazione prima dell'uso.
Verificare prima dell'uso che il gazebo, la tenda, I'ombrellone o il tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici piegati o
tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida puo causare danni.

3. Tessuti rivestiti - Istruzioni per I'uso e la cura.
Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali.
Non pulire i tessuti con solventi organici; non utilizzare smacchiatori: questo tipo di tessuto non é adatto alla pulizia con solventi.
Non usare candeggina a base di cloro, non lavare a secco.
Evitare di imbrattare il materiale
I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere il tessuto. Temperatura massima di lavaggio: 30 °C.
Utilizzare detergenti per tessuti delicati. Asciugare in posizione verticale a temperatura ambiente.

4. Conservazione
Dopo I'utilizzo:
Asciugare il telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto.
Pulire e asciugare il telaio e riporlo in un luogo asciutto.
Conservare i componenti in un luogo asciutto.

5. Garanzia
Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore sono coperti dalle garanzie e possono essere oggetto di reclami.
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1. ADVERTENCIA: Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias.
Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto.
Si la velocidad del viento supera los 6 m/s o llueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar seguro.
Si el tejido se moja de forma imprevista, séquelo inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto.
2. ADVERTENCIA: Preparativos para su uso
Antes de su uso, asegurese de que su carpa, tienda, pérgola o sombrilla de jardin no presente ningin dafio (elementos metélicos doblados, tejido rasgado,
etc.). En caso de deterioro, no utilice el producto. El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafios.
3. Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado.
Las carpas, tiendas, pérgolas y sombrillas de jardin son productos de temporada.
No utilice disolventes orgdnicos para limpiar los tejidos; no limpie las manchas localizadas; este tipo de tejido no es apto para la limpieza.
No lave el producto en seco ni aplique lejia.
Procure evitar que el material se ensucie en exceso.
Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de lavado méaxima: 30 °C. Utilice
detergente para tejidos delicados. Seque el tejido en posicion vertical a temperatura ambiente.
4. Almacenamiento
Después de su uso:
Seque la lona, pliéguela con cuidado y guardela en un lugar seco.
Limpie y seque el bastidor y guardelo en un lugar seco.
Guarde los componentes en un lugar seco.
5. Garantia
Las garantias y el derecho de reclamacion solo se aplicaran a los productos que se utilicen conforme a las instrucciones del fabricante.

1. UPOZORENJE: Sigurnosna uputstva za vjetar/kisu/upozorenja.
Ucvrstite proizvod pomocu uZadi i utega.
Ako brzina vjetra premasi 6 m/s ili u uslovima jake kise, paZzljivo uklonite proizvod, savijte ga i pricvrstite, zatim ga smjestite na sigurno mjesto.
Ako se platno neocekivano skvasi, odmah ga osusite kako biste izbjegli preuranjeno starenje proizvoda.
2. UPOZORENJE: Priprema za upotrebu.
Prije upotrebe provjerite da li na vasoj sjenici, suncobranu ili paviljonu postoje ostecenja (savijeni metalni dijelovi, poderano platno). Ako ostecenja postoje
nemojte koristiti proizvod. Nepridrzavanje ovih uputstva moZe dovesti do oStecenja.
3. Tretirana platna - Uputstva za upotrebu i njegu.
Sjenice, Satori, paviljoni i vrtni suncobrani su sezonski proizvodi.
Nemojte Cistiti platno organskim otapalima,; nemojte Cistiti fleke - ova vrsta platna nije pogodna za ciséenje.
Nemojte koristiti izbjeljivac na bazi hlora, nemojte koristiti hemijsko cis¢enje.
Izbjegavajte tesko zaprljanje platna.
Zaprljano tretirano platno treba prati na ruke. NjeZno ocijedite, ne trijajte, ne uvréite. Maksimalna temperatura pranja: 30°C. Koristite deterdzent za osjetljiva
platna. Susite u uspravnom poloZaju na temperaturi prostorije.
4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZzljivo ga savijte i smjestite na suho mjesto.
OCcistite i osusite okvir i smjestite ga na suho mjesto.
Dijelove uvajte na suhom mjestu.
5. Garancija
Samo proizvodi koristeni u skladu sa uputstvima Proizvodaca ostvaruju pravo na garanciju i prituzbe.

1. UPOZORENJE: Bezbednosna uputstva u sluéaju vetra/kise/upozorenja.
Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova.
Ako brzina vetra prekorali 6 m/s ili u slucaju uslova jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i obezbedite i stavite ga na sigurno mesto.
Ako se tkanina neocekivano pokvasi, odmah je osusite da biste sprecili prevremeno starenje proizvoda.
2. UPOZORENIJE: Priprema za upotrebu.
Pre upotrebe, proverite da li vas paviljon, sator, kiSobran ili nadstresnica ima oStecenja (savijeni metalni elementi, pocepana tkanina). U slucaju ostecenja
nemojte da koristite proizvod. Nepostovanje ovih smernica moZe dovesti do ostecenja.
3. ObloZena tkanina — Uputstva za upotrebu i odrZavanje
Paviljoni, Satori, nadstresnice i bastenski kisobrani su sezonski proizvodi.
Tkaninu nemojte da Cistite organskim rastvaracima; nemojte zasebno da Cistite mrlje - ova vrsta tkanine nije pogodna za cis¢enje.
Nemojte da koristite izbeljiva¢ na bazi hlora, nemojte da koristite hemijsko cis¢enje.
Izbegavajte obimno priljanje materijala.
Isprijanu obloZenu tkaninu treba Cistiti putem ruénog pranja. Nezno stiskajte, nemojte da trijate, nemojte da cedite. Maksimalna temperatura pranja: 30°C.
Koristite deterdZente za osetljivu tkaninu. Susite u uspravnom poloZaju na sobnoj temperaturi.
4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i odloZite ga na suvo mesto.
Ocistite i osusite ram i stavite ga na suvo mesto.
Delove skladistite na suvom mestu.
5. Garancija
Samo proizvodi koji se koriste u skladu sa uputstvima proizvodaca podleZzu garancijama i Zalbama.

UA 1. YBATA: IHCTpyKUii 3 TexHikn 6e3neku nig 4yac BiTpy/Aowy/wirop P

3aKkpinite MPoAyKT 3a AOMOMOIro MOTY30K Ta BaXKux rnpeameTis.
SKwo WwemAKICTb BITPY nepesullye 6 M/cek abo nig Hac CMbHUX 31MB, 06EPEXHO MepPeCyHbTE MPOAYKT, CKAaAiTb MOro i moKnaaite B HagiviHe micue.
SKWo TKaHWHa HeCrnoAiBaHo HaAMOKHE, HerarHo BUCYLLITb ii, 06 yYHUKHYTU NepeaqyacHoro 3HOLEHHS MPOAYKTY.
2. YBATA: ligroToBKa 0 BUKOPUCTaHHSI.
lNepen BUKOPUCTaHHSIM C/1ig NepeBipuTH, Yn € MOLKOAKEHHS Ha aabTaHui, HaMeTi, napacosbLi Y1 NaBisibioHi (BUrHyTi MeTasneBi eneMeHTH, po3ipBaHa TKaHMHa).
SKLO BY 3HAMLLIN MOLIKOAXEHHS, HE BUKOPUCTOBYHTE TOBap. HEAOTpUMaHHS LUnx peKoMeHAauiv npu3sese abo Moxe rnpu3BeCcTy [0 MOLUIKOAXEHb.
3. TkaHMHa 3 NOKPUTTAM — IHCTPYKUii 3 BAKOPUCTaHHS Ta AOrNsAAYy.
AnbTaHkun, HaMeTu, NasisibiOHN Ta CafoBi MapacosibKu € Ce30HHUMMU ToBapam.
He BUKOpUCTOBYHTE OpraHiyHi pO3YMHHUKN ANS1 YNLLEHHST TKaHWH. He crig BuBoANTY MASSMU BPYYHY: LEU TUM TKAHWHW HE MPU3HaYeHnit ANs1 YNLLEHHS.
He Bigbintoiite x710poM Ta He nigaaBanTe XiMiYHii YnCTui.
YHukaiiTe cunbHOro 3abpyAHeHHs matepiasny.
3abpyaHeHi TKaHWHU 3 MOKPUTTSIM HEOBXIAHO NMpaTu BpyYHy. Biaxumarite o6epexHo, He TpiTb Ta He CKpy4dyiTe. MakcumanbHa Temnepatypa nparHs: 30°C.
BuKkopucToBy#iTe MUY 3aC06U A7151 TOHKUX TKaHuH. CyLumnTy Cig y BEPTUKaIbHOMY MOIOKEHHI Npu KiIMHAaTHIN TeMnepartypi.
4. 36epiraHHs
[Micnsi BUKopucTaHHs:
Bucywite nosoTHO, 0b6epexxHo CKAaAiTb Moro Ta rnoMicTiTe B Cyxe Micue.
OYUCTITb | BUCYLWITH paMy Ta MokAaAiTh ii B cyxe micye.
36epiraiite getani B cyxomy micui.
5. rapanris
Ais rapaHTii Ta MOX/IMBICTb NOAaHHS CKapr roLWMPIOETLCS TiIbKM Ha NPOAYKTH, K BUKOPUCTOBYBA/INCL BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLUiA BUPOOHMKA.
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RO 1. ATENTIE: Instructiuni de siguranta pentru vant/ploaie/avertismente meteo.

Fixati produsul cu ajutorul frénghiilor si greutatilor.
Dacé viteza vantului depdseste 6 m/sec sau in conditii de ploaie torentiald, indepartati produsul cu atentie, impéaturiti-1, strédngeti-l si puneti-I intr-un loc sigur.
Dacé tesatura se uda in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbatrénirii premature a produsului.

2. ATENTIE: Pregatire pentru utilizare.
Verificati inainte de utilizare daca pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este deterioratd (elemente metalice indoite, defecte ale tesaturii). Daca observati
defecte, nu utilizati produsul. Nerespectarea acestor instructiuni poate/va provoca daune.

3. Tesaturi cauciucate - instructiuni pentru utilizare si intretinere.
Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de grédind sunt produse sezoniere.
Nu curatati tesaturile cu solventi organici; nu curatati petele local — acest tip de tesaturd nu este adecvat pentru curatare.
Nu utilizati indlbitor pe baza de clor si nu curatati chimic.
Evitati murdérirea puternicd a materialului.
Tesaturile cauciucate trebuie curatate prin spalare manuala. Stréngeti usor, nu frecati, nu stoarceti. Temperaturd maxima de spalare: 30°C. Utilizati detergenti
pentru tesaturi delicate. Uscati in pozitie verticald la temperatura ambianta.

4. Depozitare
Dupa utilizare:
Uscati pdnza, impéturiti-o cu atentie si amplasati-o intr-un loc uscat.
Curétati si uscati cadrul si amplasati-I intr-un loc uscat.
Depozitati componentele intr-un loc uscat.

5. Garantie
Numai produsele utilizate in conformitate cu instructiunile producatorului fac obiectul garantiilor si reclamatiilor.

BG 1. BHUMAHMUE: UHCTpyKLUnm 3a 6€30nacHOCT Nnpyu BATbP/ABXKA/NpeaynpeXxxaeHns.

loacurypete npoayKTa, KaTo NpuKaynTe BbXeTa N TEXECTH.
AKO CKOpOCTTa Ha BSITbpa HaABuluasa 6 M/CeK, KakTo 1 rpu CuieH AbX/A, BHUMATE/IHO OTCTpaHeTe rpoAyKTa, CrbHeTe ro 1 ro npegnasete u npubepete Ha
CUrYPHO MSCTO.
AKO nnateT ce HaMOKpU HEOYaKBaHoO, U3CylueTe ro He3abaBHo, 3a Aa M3berHeTe rnpexaespeMeHHo 3acTapsiBaHe Ha MpoayKTa.

2. BHUMAHME: NMoaroroBka 3a ynorpeb6a.
ﬂposepeTe npeagv ynoTpeGa Aanv Bawarta wartpa, rnanaatka, Yagbp uin rnaBuinoH He ca rnoBpeEAEHN (Ol'bHaTM MeTasiIHn e/IEMEHTU, pa3KbCaH nﬂaT). B cnyqah Ha
rnoBpeAu He M3ron3BaKTe npogyKTa. HecrnasBaHeTo Ha Te3u yKasaHus Lye/Moxe Aa AoBeje A0 LUETU.

3. MMnaToBe c NOKpUTHE — MHCTPYKLUMM 3a M3I0JI13BaHE U rpyxKa.
LllaTpuTe, nanaTkute, NaBUaNOHNTE U FPaANHCKMTE Yaabpy ca Ce30HHM MPOAYKTH.
He nouncrBaiite nnaTtoBeTe C OpraHNYHu pa3TBOPUTE/IN; HE NOYNCTBANTE JIOKA/IHO METHATa — TO3u TUM M1aT He € 0AXO0ASLY 3a MoYNCTBaHe.
He nsnonssalite xn0pHa 6ennHa, HITO XMMUYECKO YUCTEHE.
N3bsarsarite TEXKO 3aMbpcsiBaHe Ha Marepuana.
3aMpreHMTe rnsaartoBe C nokputne Tpﬂ5Ba Aa ce rnoYyncTBar C rnpaHe Ha pbKa. Cruckante JIeEKO, He prKal;'ITe W He nscTuckBakte. MakcumasaHa Temrneparypa Ha
npaHe: 30°C. M3non3Balite geTepreHTu 3a AemKkaTHu rnaatose. CylieTe BbB BEPTUKAIHA MO3ULUNS Ha CTakiHa Temnepartypa.

4. CbxpaHeHne
Cneg yrnotpeba:
U3cyluete nnaTHOTo, CrbHETE ro BHUMATE/IHO M ro r1ocTaBeTe Ha Cyxo MSCTO.
lMouncrete n noAacylwiete pamkarta v 5 rnocrtaBeTe Ha Cyxo MSCTO.
CbXxpaHsiBaliTe KOMIMOHEHTUTE HA CyXO MSICTO.

5. rapanuns
Camo rpoAyKTH, U3Moa3BaHN B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMUTE Ha POM3BOANTEIS, Ca MPEAMET Ha rapaHumu 1 orniakBaHusl.

GR 1. TPOEIAOINOIHZH: 0dnyieg acpdAsiag yia aépa/Bpoxr/nposidonoinosig.

A0paAileTe TO npoidv TonoBeTwvTag oxoivid kai Bapn.
Av n TaxutnTa Tou aépa Eenepvd Ta 6 m/SeUT. 1 O NEPINTWON IOXUPWV BPOXONTWIEWY, LUAlEWTE NPOTEKTIKA TO MPOoidV, SIMAWOTE KAl TOMOBETIOTE TO O AOPAAEG
LEPOG.
Av To Upaopa Bpaxei Eapvikd, OTEYVWOOTE TO QUEOWS yId va ano@UyETE TNV Npowpn ¢opd Tou npoiovTog.

2. MMPOEIAOIIOIHZH: lMposgToipacia yia xpron.
EA€y&Te npiv ano Tn xpron, av n népykoAa, n TEvra, n ounpéAa n 1o KIOoKI GEPoUV NUIEG (KUPTwUEVA LETAAAIKG OTOIXEIa, OKIOUEVO UPaoa). € nepintwon
NIV, PNV XpnoIKOnoIfoETE TO MPOoioV. H N ouuuopewon He auTeég TiG 0dnyies Ba/unopei va odnyroel os {nuid.

3. Ypaouara pe emikaAuwn - O3nyieg Xprong kai gppovridag.
O1 NEPYKOAEG, 01 TEVTEG, Ta KIOOKIA KAl O OUAPEAES KNMOU gival EMoxIaKd MpoiovTa.
Mnv kaBapileTe Ta uPAOUATA e opyavikd dIAAUTIKA. Mnv KaBapileTe TOMIKA TOUG AEKEDEG - AUTO TO €i00G UPATUATOG deV gival KaTdAAnAo yia kabapiouo.
Mnv xpnoiuonolgiTe xAwpiouxa AEUKAavTIKA, oI oTeyvO Kabdpiopa.
ANOQeUYETE TNV €vTOVN PUNAVOI TOU UAIKOU.
Ta Aepwuéva upaouara pe enikdAuwn 6a npéner va nAévovrai oto xepl. Mefete anald, unv TpiBete, unv oTuBete. Méyiomn Bepuokpacia nAuaiuarog: 30°C.
XpnoiponoleiTe anoppunavTikd yid euaiodnTa upaouara. STEYVWVETE O KATAKOpupn 6€on oe Beppokpacia nepiBAAAovTog.

4. Ano6nkeuon
MeTd Tn xpnon:
STEYVWOTE TO UPaoia, SIMAWOTE TO MPOUEKTIKA Kal TOMOBETNOTE TO O€ IEPOG XWPIG uypaaoia.
KaBapioTe kai OTEyVWOTE TO OKEAETO Kal PUAGETE Tov O€ HEPOG XWpPIG uypaoia.
AnoBnkeUoTe Ta €EapTHLATA OE HEPOG XWPIG Uypaoia.

5. Eyyunon
MOvo Ta npoidvTa rnou xpnaoiponoiouvTal CUNPWVa LE TIG 00NYIEG TOU KATAOKEUAOTI) UMOKEIVTAl OTNV Eyyunan Kai o€ napdnova.

PT 1. AVISO: Instrucoes de seguranca para vento/chuva/avisos.

Fixe o produto com a afixagdo de cordas e pesos.
Se a velocidade do vento exceder os 6 m/seg. ou em condigoes de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e coloque-o num local
seguro.
Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto.

2. AVISO: Preparagao para a utilizagao.
Antes de utilizar, verifique se a sua pérgula, tenda, guarda-sol ou pavilhdo ndo apresenta danos (elementos metalicos dobrados, tecido rasgado). Se identificar
danos, ndo utilize o produto. O incumprimento destas orientagdes resulta/podera resultar em danos.

3. Tecidos revestidos - Instrucoes de utilizagcdo e cuidados.
As pérgulas, tendas, pavilhbes e guarda-sdis de jardim sdo produtos sazonais.
Né&o limpe os tecidos com solventes orgdnicos; ndo limpe as nédoas - este tipo de tecido ndo é adequado a limpeza.
Né&o utilize lixivia, nem limpe a seco.
Evite a sujidade intensa do material
Os tecidos revestidos sujos devem ser lavados a médo. Aperte suavemente, ndo esfregue e ndo torga. Temperatura maxima de lavagem: 30 °C. Utilize
detergentes para tecidos delicados. Seque numa posicdo vertical a temperatura ambiente.

4. Armazenamento
ApOs a utilizagdo:
Seque a lona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco.
Limpe e seque a armagéo e coloque-a num local seco.
Guarde os componentes num local seco.

5. Garantia
Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instrugdes do fabricante estdo sujeitos a garantias e reclamagoes.
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RU 1. BHUMAHMWE: UHCTpyKLMM ro np P 0 U3 /i OT BeTpa n AoXKAs.
3akpennsifite n3genusi ¢ NPUMEHEHUEM BEPEBOK M BECOB.
Ecnn CKOPOCTb BETpa rpesBbiliaeT 6 M/C WM B yCJ/10BUSAX CHUJIbHOIO 4OXA45 éepe)KHo yﬁepMTe msgesnne, CJI0XKUTE, CBAXXUTE ero v Cripsdbte B 6e3onacHoe mMecTo.
B cJlydae HenpeaBnageHHOro HaMoKaHus TKaHu BbICyLINTe ee HeEMEATIEHHO BO nsbexaHme npexxaeBpeMeHHOro CtTapeHust n3gesus.
2. BHUMAHME: lNogroTtoBKa K MCOJ1b30BaHMIO.
lepea ncronb30BaHNEM MPOBEPLTE LWATEP, TEHT, NaBUIbLOH WU CaAO0BbINA 30HT Ha NMPEAMET OTCYTCTBUS MOBPEXAEHMI (MOrHYThIX METaN/IMYECKUX AETanek,
MopBaHHOM TKaHu). He ucronb3yite nsaenve npu Haanymm rnoBpexaeHuii. HeBbinonHeHne 3Tux peKoMeHaauymi MOXET NPUBECTU K Mopye U3[esns.
3. TKaHu € NOKPbITUEM. MHCTPYKLIMK M0 MCI0/Ib30BaHUIO U yXOoAY.
LLlaTpbl, TEHTbI, NaBU/ILOHbI U CaA0BbIE 30HTbI MPEAHA3HAYEHbI /151 CE30HHOIO UCOb30BaHUS.
He anMeHﬂﬁTe A1 YNCTKN TKaHW opraHn4ecKkmne pactBopuUTesin, He nbiTalTech BbIBOAUTL C TKaHu rsiTHa, TKaHb 3TOro Turna He rnpegHasHa4vyeHa 471 YNCTKU.
He oTb6enuBaiite TKaHb X/10pCOAEP)KALUNMU CPEACTBAMMU U HE M10ABEPraliTe ee XMMUYECKo#H YNCTKE.
U3beravite cnabHOIro 3arpsi3HeHMs Matepuana.
3arpsi3HeHHble TKaHu C MOKpPbITMEM TPebyIOT YUCTKMU MOCPEACTBOM MbITbsl BPYUYHYIO. BbkuMalite akkypaTHo, He TpUTe U He BbIKpy4YMBaiTe TKaHb. MakcumanbHas
Temnepatypa BoAbl: 30°C. Hcronb3yiite Moome CpeacTBa A/sl A€MKATHbLIX TKaHel. Cylumte B BEPTUKAIbHOM 10/10)KEHUU PN KOMHATHOM TemMreparype.
4. XpaHeHune
[Mocne ncnonb3o0BaHus:
BbiCylunTe TKaHb, aKKypaTHO CII0KUTE ee U y6epuTe B Cyxoe MecTo.
lMouncTuTe u BbICYLINTE KapKac U y6epuTe B Cyxoe MecTo.
XpaHMTé KOMIMOHEHTbI N34€/1ns B CYXOM MeECTe.
5. rapanTus
Tonbko n34€enuns, NUCriosib3yemMble€ B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLUNAMU M3FOTOBMT€'/7ﬂ, rnognexar rapaHtun v y40BJIETBOPEHNIO peKﬂaMaUMﬁ.

TR 1. UYARI: Riizgar/yagmur/uyarilar igin giivenlik talimatlari.

Uriinii ip ve adirliklarla sabitleyin.
Rizgar hizi 6 m/sn'yi asarsa veya siddetli yagmur durumlarinda, iriinii dikkatlice kaldirin ve katlayip giivenli bir yere koyun.
Kumas beklenmedik bir sekilde islanirsa, trinin émrinin erken bitmesini énlemek igin hemen kurutun.

2. UYARI: Kullanima hazirlama.
Litfen kullanmadan énce cardak, tente, semsiye veya kameriyenizin hasarli olup olmadigini (yamulmus metal parcalar, yirtik kumas) kontrol edin. Uriin
hasarliysa kullanmayin. Bu talimatlara uymamak hasara neden olacaktir/olabilir.

3. Kaplamali kumas - Kullanim ve bakim talimatlari.
Cardak, tente, kameriye ve bahge semsiyeleri mevsimlik driinlerdir.
Kumasi organik goziiciler kullanarak temizlemeyin; leke temizleme yapmayin - bu tir kumas temizleme igin uygun degildir.
Klorlu agartici kullanmayin ve kuru temizleme yapmayin.
Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin.
Kirli, kaplanmis kumaglarin elde yikanmasi gerekir. Yavasga tutun, ovalamayin, stkmayin. Maksimum yikama sicakhgi: 30°C. Hassas kumaslar igin olan
deterjanlari kullanin. Cevre sicaklhiginda, dikey olarak kurutun.

4. Saklama
Kullanim sonrasi:
Kanvasi kurutun, dikkatlice katlayin ve kuru bir yere koyun.
Cergeveyi temizleyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun.
Parcalari kuru bir yerde saklayin.

5. Garanti
Yalnizca Ureticinin talimatlar dogrultusunda kullanilan drdinlerle ilgili garanti talepleri ve sikayetler dikkate alinir.
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Box 1/1:

3000 x 3000 mm
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
JYSK.com
DK13590400




